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FERAXAT

Wéneyén hatine nisandan,derbirinén huneri yén xérkaré ne, 0 loma |i nehatine armanckirin ku weki amidrén
ibadefi 0 din yén pirozweriyan bén bikaranin.

The content of this book has been translated by a Kurmanji native expert
translator. However, Kurmaniji also called Kurmanji Kurdish is spoken in
several countries such as Turkey, Syria, Iraq and Iran. Linguistic differences
are therefore inevitable. Feel free to email us if you have any questions or

concerns about this translation.
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A long time ago, Father God was
sitting on his throne in heaven.

He was sad. His only Son, Jesus,
asked, “What's the matter, Dad?2”

Beriya demeke diréj, Xwedayé Bav
li bihusté li ser texté xwe rinistib0.
Ew xemgin bi. Tekane Kuré wi
Isayi j& pirsi: "Bavo, ¢i b2"










Father God answered, “Too many
people on earth fight, lie, steal, and
forget about me. This is bad and
makes me very, very sad.”

Xwedayé Bav bersiva wi da: "Gelek
mirovén |li ser erdé karé wan ser,
derew, dizi ye 0 wan ez ji bir
kirime. Ev tist xirab e § sedema
xemginiya min ev e."






“Yes, Father, that's true. But tell me, what can we
do? They don't want to change or listen to you.”

“My Son, you are right. | think about this day and
night. We created them with so much love and joy.
But they treat our love like a toy. They take it, play
with it, then throw it away. My heart is broken
every day.”

"Eré, Bavo ev rast e. Ka em dikarin ci bikin, bi
raya te? Ew naxwazin xwe biguherinin an guh

bidin te."

"Tu rast T kuré min. Ez sev 0 rojé li vé difikirim. Me
ew bi gelek hezkirin 0 kéfé afirandin. L& ew weki
pélistokeké bi hezkirina me dikin. Ew caré wé
hildigirin, caré pé dilizin & davéjin. Her roj wisa
dilé min diésinin."






Father God continued, “Things must change.
| need someone to take all the bad things
away. It must be someone | can trust.

Who can | send2 Who will it be2”

Xwedayé Bav pé de ¢i: "Divé tist biguherin.
Ji min re yek divé ku hem@ xirabiyan ji navé

bibe."

"Keseki ku baweriya min pé hebe. Ez dikarim
ké bisinime Ew & ki be? "




N




Jesus said, “Send me. | will be
their teacher, Savior and friend.”

N Isayi got: "Min bisine. Ez & bibim
mamoste, Xelaskar § heval."







“That's perfect, my Son. If | send you,
they will finally understand how much
we love them. Yes, go to earth and be
their teacher, Savior, and friend.”

"Ev geleki bas e, Kuré min. Heke ez te
bisinim, ew & bas fém bikin ka em
¢igas ji wan hez dikin. Eré, here ser
riyé erdé 0 bibe mamoste, Xelaskar @
heval ji wan re."






“Jesus, my Son, | will make sure that
people write about everything you
do so everyone can know you.”

"Tsa Kuré min, ez & teqez bikim ku
mirov hem{ tistén tu biki binivisin.
Da ku her kes te nas bike."






“When you are on earth, say what you hear
-me say. And do what you see me do. Be part
of their lives. Heal all their diseases. Be strong
like a lion and gentle like a thousand breezes.”
"Gava ku tu li ser riyé erdé bi ¢i ji min bibihizi
wé béje. U tistan weki ji min dibini bike. Bibe
parceyek ji jiyanén wan. Hem{ nexwesiyén
wan bas bike. Weki séreki xurt be 0 weki bayé
desté sibé nerm be."
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“Father, will it be hard to be away
from you and live with people who
are not always good to you?”

“Yes. Many will not believe that you
are the Son of God, who became a

man to save their lives and be their
friend.”

"Bavo, ma wé zehmet be ku diri te
bim 0 li gel mirovén ku her car ji te
re ne bas in bijime"

"Eré. Gelek wé bawer nekin ku tu
Kuré Xwedé yi 0 biyi mirov, da ku
jiyana wan xelas biki 0 bibi hevalé
wan."






“Some people will love you, but those
who hate you will nail you to a cross

and smile. They will be happy to see

you hurt and die.”

"Hin kes wé ji te hez bikin, [& yén ji te
nefreté bikin wé te li xacé bidin 0
bikenin. Ew & kéfxwes bin ku bibinin tu
ésé dikisini 0 dimir?."



“Three days after your death, you will be
alive again. Ready to teach new things
to my beloved children.”

"Sé rojan pisti mirina te, tu yé disa zindi
bibi. Tu yé amade bi ku tistén na féri
zarokén min yén can biki."



“You will forever be their savior, teacher, brother,
and friend.”

“You will be their joy, and you will be their

strength. Always by their side to hold their precious
hand.”

"Tu yé& heta hetayé bibi Xelaskar, mamoste, bira 0
hevalé wan."

"Tu yé bibi kéfa wan 0 tu yé& bib1 xurtiya wan. Tu yé
her car li ba wan bi ku ji bo bi desté wan & héja
bigiri."



This bilingual book narrows down the message of the cross to a story
preschoolers can easily understand. The simple, poetic language gives readers
a peek behind the scenes of heaven into Father God’s tender heart. The little
ones will also receive a deeper understanding of Jesus’s mission to teach, heal,
and save us so we can one day live with Him forever in heaven.

This Christian picture book is a wonderful resource for families, churches,
Sunday schools, homeschoolers, and Christian educators hoping to shape small
souls and teach children about Jesus’s death on the cross.

The inspirational Christian art beautifully complements the truth the book
delivers. Every mother and father will want their own personal copy of
The Message of the Cross for Preschoolers.

Ev pirtlk Peyama Xacé dike ¢irokeke ku zarokén pésdibistané jé fém bikin. Bi saya
zimané helbesti 0 hésan, xwendevan dé li pas sehneyén bihusté digeké bidin
dilrehmiya Xwedayé Bav. Biglik dé peywira Isayi ya ji bo férkirin, tedawikirin ( parastina
me bi awayé Kkartir fém bikin, da ku em rojeké bikaribin li gel wi heta hetayé li buhigté
bijin.

Ev pirtlka wéneyan ya xristiyaniyé ji bo malbatan, déran, dibistanén yeksemé,
dibistanén malé 0 perwerdekarén xristiyaniyé yén ku dixwazin sekleké bidin giyanén
biglk O mirina Isayi ya li ser xagé féri zarokan bikin cavkaniyeke béhempa ye.

Hunera xristiyaniyé ya biillham, baweriya wergirén pirtiké bi awayeki xwesik temam
dike. Hema dayik 0 bav dé bixwazin ku kopiyeke Peyama Xacé ji bo Pésdibistanan
li ba wan hebe.



